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3043476

4086866

3049549

3x

2x

2x

5512077

5512079

1x
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4086873 1x

3040491 1x

4078796 4x
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Q.TA’NR DESCRIPTION

4088866

3032374

4x

4x

4088868 4x

4078784 4x

4068865 4x
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M6x50 UNI 7380

3036708 2x

3036723 1x

3043485 4x

3049622 4x
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M6x60 UNI 5931

Ø6.4xØ12x1.6 UNI 6592

Ø6.1xØ12x1.6 UNI 1751-A
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Verificare periodicamente lo stato di serraggio 
delle viti. 
 
Vérifiez périodiquement l’état du serrage des vis. 
 
In regelmässigen Abständen sollte überprüft werden, 
ob die Schrauben noch gut angezogen. sind. 
 
Controlar periodicamente si los tornillos 
estan bien cerrados 
 
Periodically check the tightness of the screws. 
 
Men dient regelmatig te controlleren of de schroeven 
nog goed vastzitten. 
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All’interno della scatola troverete un cilindretto serratura (A) da sostituire a quello (B) già montato = una sola 
chiave ! 
 
La boite contient un cylindre-serrure (A), qui doit remplacer celui (B) déjà monté = une seule clef !   
 
La caja contiene un cilindro-serradura (A) para reemplazar al que (B) ya esta montado = solo 1 llave ¡  
 
Die Schachtel beinhaltet einen Schliesszylinder (A), der den montierten Zylinder (B) ersetzen soll = 
Grundträger gleichschliessend mit abschliessbarer Knebelschraube 
 
The lock (B) already set is to be remplaced with the  one (A) hold in the box = One-key system ! 
 
De inhoud wan de daas in enn sluitcylinder (A) die cylinder (B) vervangt = alleen een sleutel ! 
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